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 	Villa Taranto, vista della Fontana 		
	 dei Putti e i maestosi fiori di loto.

	 Villa Taranto, view of Fontana dei 		
	 Putti and majestic lotus flowers.

 	L’Isolino di San Giovanni, davanti 		
	 a Pallanza, in cui soggiornò a lungo il 	
	 direttore d’orchestra Arturo Toscanini.

	 Isolino di San Giovanni, in front of 	
	 Pallanza, where the conductor Arturo 	
	 Toscanini stayed for a long time.

 	La Riserva Naturale di Fondotoce 		
	 con la lussureggiante vegetazione 	
	 dei canneti.

	 Fondotoce Nature Reserve with 		
	 reeds luxuriant vegetation.

 	Feriolo, il suo lungolago è uno dei 	
	 più caratteristici del Lago Maggiore.

	 Feriolo, its lakeside, one of the
 	 most characteristic of Lake Maggiore.
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 	Baveno, la Chiesa Romanica 		
 	 risalente al XII secolo.

	 Baveno, Romanesque church 		
	 from XII century.

	 La pittoresca  
	 Isola dei Pescatori.
	 Picturesque Isola  
	 dei Pescatori.

	 L’Isola Bella con il suo giardino 		
	 all’italiana.
	 Isola Bella with its italian garden.
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Location FAN ZONE Come raggiungerla
How to reach it

Giardini Botanici di Villa Taranto
Botanical Gardens of Villa Taranto 

Isolino di San Giovanni
San Giovanni Islet

Riserva Naturale di Fondotoce
Fondotoce Nature Reserve

Borgo di Feriolo
Feriolo Village

Baveno e la sua Chiesa Romanica
Baveno and its Romanesque church 

Isole Borromee
Borromean Islands
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15’ a piedi da Area Arrivo di Pallanza

15’ walk from Finish Area in Pallanza

5’ in barca dal lungolago di Pallanza

5’ by boat from Pallanza Lakeside

15’ in auto dall’Area Arrivo di Pallanza

15’ by car from Finish Area in Pallanza

15’ a piedi dall’Area Partenza 10K

15’ walk from Start Area 10K

5’ in auto da Stresa

5’ by car from Stresa

Con Battello da Pallanza, Baveno, Stresa

By boat from Pallanza, Baveno, Stresa

-

(19:00/21:00))

(18:45/20:10)

(18:20/19:10)

(18:15/18:45)

-

Passaggio atleti 
Athletes Race Time

 	Le Isole Borromee.

	 Borromean Islands.



NOTA: Sulla tratta operano anche i battelli di linea della 
Navigazione Lago Maggiore. 
(info e costi su www.navigazionelaghi.it).

NOTE: Public transport from Navigazione Lago Maggiore also 
operating. 
(info and costs at www.navigazionelaghi.it).

Tickets available outside wharfs at dedicated LMHM desks.

ORARIO BATTELLI PANORAMICI TIMETABLE PANORAMIC FERRY BOATS

I biglietti potranno essere acquistati vicino agli imbarcaderi 
nelle postazioni dedicate LMHM presso il nostro personale.

BIGLIETTO 5 €  	 Partecipante
BIGLIETTO 10 €  	 Accompagnatore
SOTTO 6 ANNI	 Gratuito

SINGLE TICKET 5 €  	 Partecipant
OPEN TICKET 10 €  	 Non partecipant
UNDER 6 YRS	 Free of charge

FERMATA / STOPS 	 CORSA 1 / RUN 1	 CORSA 2 / RUN 2	 CORSA 3 / RUN 3	

VERBANIA-PALLANZA	 19:50 (partenza/departure)	 20:40 (partenza/departure)	 21:30 (partenza/departure)

STRESA	 20:05 (arrivo/arrival)	 20:55 (arrivo/arrival)	 21:45 (arrivo/arrival)

FERMATA / STOPS 	 CORSA 1 / RUN 1	 CORSA 2 / RUN 2	 	

STRESA	 20:15 (partenza/departure)	 21:05 (partenza/departure)	

VERBANIA-PALLANZA	 20:30 (arrivo/arrival)	 21:20 (arrivo/arrival)	

VERBANIA-PALLANZA > STRESA  

STRESA > VERBANIA-PALLANZA           


